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Correspondence from Germany 

 

Spremberg, November 25, 1906 

 

 We had a very nice fall here, since, after 

much rain in September, it got to be nice again. It 

did not rain at all throughout the month of October, 

also not much in November. Up to now, there has 

been no snow, just some frost. 

 On Sunday evening, November 24, I was 

made aware in Spremberg that Mr. M Schurmann 

had been in our area again, and that he was staying 

with his friend, Nedo, in Malkwitz, as Nedo told 

me himself, and that he went to church with him in 

Schleife to attend the Wendish worship service. 

Since I was free that Sunday, I drove to Schleife. 

 The Wends attend church very faithfully. 

It was All Saints Sunday and the church was filled 

to the last pew. Pastor M. Handrick had a good 

sermon in the Wendish language. After the service, 

I had a chance to talk to Mr. Schurmann, who 

looked very well and had a healthy complexion, 

and had the energy to take me on a walking tour. 

Do you remember, how in 1902, I wrote that here 

one is healthy without taking any medicine? His 

nephew M. Brauzke was also here. He had been in 

Africa with an Armored Guard, and was here on an 

assignment. He told me that Africa was an 

unhealthy place, and that the soldiers always had to 

have quinine with them. What the outlook for Mr. 

Schurmann’s future might be, he did not make 

known to me. To any curious one who would like 

to know whether he was thinking of going to 

America or that he wanted to stay here, he said that 

he should come back in 5 years and he would tell 

him. 

 In Germany, everyone has to be able to 

help himself. As life stands and goes: 

From which direction the wind might blow 

If one must battle with obstacles 

One must always be able to help himself 

And whoever can always help himself 

Earns the first prize in life 

 With greetings to the readers of the 

Volksblatt.  

M. Hantschke 

 

(From the Editor) - Unfortunately, due to a limit of 

space, we could not get to the end of the story 

above. 

 

Translated by Ed Bernthal 
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